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Cet amendement a pour bût d’adresser les changements suivants et répondre aux questions 
suivantes: 

Page 1 de la demande d’offre à commandes, l’invitation prend fin : 

SUPRIMER: 2017-07-25 

INSÉRER: 2017-07-26 

À la partie 1 de la demande d’offre à commande  

1.2  Sommaire 

SUPRIMER: dans son intégralité  

INSÉRER:  

1.2 Sommaire 
 
Les Services Correctionnel du Canada visent l’obtention d’une offre à commandes individuelle et 
national(OCIN) pour la fourniture d’un mélange de lait écrémé en poudre qui devra être livrés à 
travers le Canada. L’offre à commandes sera divisée en cinq (5) régions (Atlantique, Québec, 
Ontario, Prairie et le Pacifique). 

La durée de l’offre à commandes sera de douze (12) mois à compter de la date d’émission de 
l’offre avec une possibilité de quatre (4) période(s) supplémentaire(s) d’une (1) année(s) 
chacune, selon les mêmes termes et conditions. 

À la partie 6 de la demande d’offre à commande  

AJOUTER:  

6B2.2 Rajustement des prix - Lait 

Les prix indiqués dans le contrat sont assujettis à un rajustement pour tenir compte des prix de 
gros minimums actuels fixés pour le lait par la Commission canadienne du lait.  

L'offre à commandes sera modifiée pour tenir compte du prix réel de l'ajustement une fois la 
notification confirmée. 

Le contractant ne doit pas facturer à des prix autres que ceux spécifiés dans l'offre à 
commandes. 

 

Question 1 : Cette offre demande que chaque établissement correctionnel individuel soit 
expédié directement. Nous avons eu l'impression que l'entreprise passerait à un entrepôt 
central et que les installations individuelles tireraient les produits des entrepôts centraux. 
Pouvez-vous préciser si c'est toujours le plan ou l'entreprise va-t-elle rester comme nous 
l'envoie à chaque emplacement individuel? 
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Réponse 1 : Nous souhaitions passer à un entrepôt central pour la logistique / la distribution, 
mais après une enquête plus approfondie sur cette option, il a été décidé de ne pas suivre ce 
cours. L'entreprise restera ainsi que les fournisseurs devront livrer à chaque emplacement 
individuel. 

 

Question 2 : À la page 22, section 6, la livraison indique que "la livraison doit être effectuée sur 
une base" Selon la demande ". La livraison doit être effectuée dans les 21 jours ouvrables 
suivant la réception de l'offre subséquente à une offre à commande, à moins qu'un délai 
additionnel ne soit accordé par l'Autorité du projet et stipulé dans l'offre subséquente à une 
offre à commande.  Actuellement, nous n'avons pas eu d'institutions nous accordent 21 jours 
ouvrables et souvent nous avons eu les commandes demandant la livraison en une semaine que 
nous avons eu un taux de réussite de 100%. Veuillez préciser le délai que les institutions 
devraient nous donner pour remplir une commande? 

Réponse 2 : 21 jours est le délai maximum pour la livraison à partir de la réception d'un appel 
(sauf si un délai supplémentaire est accordé). 

 

Question 3 : Est-ce que La tarification est liée aux prix des CDC qui changent mensuellement 
maintenant au lieu de deux fois par an? 

Réponse 3 : La question est abordée dans cet amendement au 1.2 Sommaire et à la partie 6, 
6B2.2. 

 

 

Tous les autres termes et conditions demeurent les mêmes.  


